h
hóḷ!5, f. hóḷ!i, pl. hóḷ!t3n etc. ‘come here!’ JIB MHR

*µ/*ḫ
µag3r (y3µágor/ľáµg5r) ‘to lighten, to make easier’ (= خفّف) JIB MHR
µek (yáµk3k/ľaµk6k) ‘to scratch’ ~ Mhr. µ3k id. (ML 173), Jib. µCttk id. (JL 107) < PS *µkk
šµak3 (y3šµóki/ľišáµki) ‘to refuse doing something’ ~ Mhr. µ3kū ‘to refuse to give’ (ML 175), Jib. Ä3µéki ‘to want somebody to do something difficult, expensive in one’s stead’ (JL 108)
µé£ab (yaµá£ob/ľaµ£áb) ‘to take care of somebody’ ~ Jib. µC£Cb ‘to collect everythihg in a safe, dry place’ (JL 108) MHR
µanek (y3µánok/ľáµn5k) ‘to feel at home’ JIB MHR
µaref (y3µárof/ľáµr5f) ‘to leave the door partly open, to close the door imperfectly’ JIB MHR
µars (du. µársi, pl. áµr5s) ‘gaps in a stone wall’ ~ Mhr. ¶3rsīt ‘gap, space between teeth’ (ML 448), Jib. a¶rsés ‘to make a gap (in a fence, dam)’ (JL 305)
aḥrí¢i¢ (yaḥrí¢i¢/ľaḥrí¢i¢) ‘to disappear from one’s sight, to escape’ JIB MHR
µáŝµ3ŝ (y3µáŝµ3ŝ/ľiµáŝµaŝ) ‘to do something quickly’ JIB MHR

k
škəḷeḷ (yəškəḷoḷ/ľiš6kḷ5ḷ) ‘to be plaited’ JIB MHR
šk3ḷem (y3šk6ḷom/ľiš6kḷ5m) ‘to receive, to seize’ JIB MHR
k6tš5b (y4yktšob/ľiktéš5b) ‘to be caught unawares, to acknowledge the evident, to be forced to surrender’ JIB MHR
ktom (y3kót3m/ľikt6m) ‘to restrain, to withhold’ JIB MHR
m3k¢áre (du. m3k¢aríti, pl. m3kó¢hir) ‘fireplace’ < PS *£¢r

£
£ó"os (y3£á"as/ľi£"ás) ‘to be covered with goose-skin’ (= اقشعرّ) JIB MHR
ḳábaµ (y3ḳábaµ/ľiḳbáµ) ‘to tease’ ~ Mhr. ḳ3bāµ ‘to call names, to insult, to miscall’ (ML 221) JIB
£ef (y3£éf3n/ľi£áf) ‘to make circles, to hover around (birds)’ (= جوّل دار،) ~ Jib. £eff ‘to turn away slowly from someone liked; to turn someone in a particular direction’ (JL 142) < PS *£wp MHR
ḳáfiÍ (y3ḳafíÍin/ľiḳáfaÍ) ‘to make faces, to grimace’ JIB MHR
£éḷos (y3£áḷ3s/ľi£ḷás) ‘to shrink, to shrivel’ (= تقلّص ، تكمّش) JIB MHR
£3rá"id (y3£3ra"ídin/ľi£ará"ad) ‘to fidget’ JIB MHR
ḳárb3h3ľ ‘earth with small pebbles’ JIB MHR
3nḳárid (y3nḳarídin/ľinḳárad) ‘to be avid, greedy, covetous’ ~ Mhr. 3ḳ3térūd ‘to go hungry for the sake of others’ (ML 234), Jib. 3ḳ3tér3d ‘to go hungry’ (JL 148) < Proto-MSA *£ard- ‘throat’ JIB
é£r3f (y3n£árof/ľá£raf) ‘to vomit’ JIB MHR
£ár´e (du. £ar´íti, pl. £íra´) ‘preservative for a billy-goat’ JIB MHR
é£r3 (y3£ári/ľá£ri) ‘to jump’ JIB MHR
ḳatéṣar (y3ḳt3ṣér3n/ľiḳtéṣar) ‘to refuse to eat’ JIB MHR
ḳéšod (yəḳášəd/ľiḳš6d) ‘to wrap a bundle of sap on the tip of a stick’ JIB MHR
ḳéÍam (yəḳáÍam/ľiḳÍám) ‘to turn, to fold’ JIB MHR

l
ḷótf3" (yáḷtf3"/ľaḷtéf3") ‘to butt each other (billy-goats)’ JIB MHR
ḷóµoš (y3ḷóµoš/ľiľµáš) ‘to slip away’ JIB MHR
éḷḳ3f (y3ľáḳof/ľáḷḳaf) ‘to fix, to attach’ ~ Mhr. līḳ3f ‘to get hold of’ (ML 254), Jib. léḳ3f ‘to catch, to get hold of’ (JL 164) 
maḷ¢ímo (du. maḷ¢imóti, pl. maḷó¢him) ‘a feature in goats: intense spots on the cheeks of the same color as the main coat of the animal’ JIB MHR

m
əmµá´i´ (yəmµa´í´in/ľimµá´a´) ‘to sip loudly’ JIB MHR
maµá»e ‘very much, a lot of (usually of hard, difficult things)’ JIB MHR
má´m3´ (y3má´m3´/ľimá´ma´) ‘to rinse one’s mouth’ JIB MHR
š3m6ti (y3šmεtí!in/ľišm6tε) ‘to distract, to appropriate of one’s attention’ JIB MHR

n
naté!a» (y3ntó!o»/ľint6!5») ‘to move from its place’ JIB MHR
néb"e (du. n3b"íti, pl. níba") ‘hide’ JIB MHR
nábaµ (y3nábaµ/ľinbáµ) ‘to shout, to yell’ < PS *nbµ ‘to bark’ 
énfµ3r (y3nfµér3n/ľínfµar) ‘to be burnt (food cooked)’ JIB MHR
náµaº (y3náµaº/ľinµáº) ‘to tear off’ ~ Mhr. n3µāº ‘to cut slivers off’ (ML 293), Jib. naµáº id. (JL 187)
nékom (y3nók3m/ľink6m) ‘to cough gently’ JIB MHR
nHḳab (y3náḳab/ľinḳáb) ‘to bore, to make a hole; to produce a sudden sound’ ~ Mhr. nīḳ3b ‘to be cracked’ (ML 296), Jib. nḳBb ‘to break, to snap’ (JL 189) < PS *nḳb
énḳ3ḷ (y3náḳoḷ/ľánḳaḷ) ‘to put into movement, to bring’ ~ Mhr. nátḳ3l ‘to move to another place’ (ML 297), Jib. nḳBl ‘to transfer, to move from one place to another’ (JL 190) < PS *nḳḷ
nésaḳ (y3násaḳ/ľinsáḳ) ‘to mount, to mate’ JIB MHR
nésor (y3nós3r/ľins6r) ‘to tear off cuts of flesh and skin’ JIB MHR
én´3 (y3nó´i/ľóni´) ‘to heat, to temper’ JIB MHR
m4n¢3£ (du. m3n¢í£i, pl. m4n¢a£) ‘stone, boulder’ JIB MHR
m4n¢aḳ (du. m3n¢áḳi, pl. m3né¢aḳ) ‘palate’ JIB MHR
én¢3£ (y3ná¢o£/ľán¢a£ ‘to roll down’ (= دحرج) JIB MHR

r
róbig (y3robígin/ľir6b5g) ‘to speak confusely’ JIB MHR
3rbíľiľ (y3rbíľoḷ/ľirb6ḷ5ḷ) ‘to collapse’ (= انهار) JIB MHR
rédof (y3ród3f/ľird6f) ‘to add’ ~ Mhr. + Jib. réd3f ‘to ride behind another rider’ (JL 203)
r6h5n (y3róhon/ľirh6n) ‘to be impregnated with water’ ~ Mhr. r3hēn ‘to be half-cooked’ (ML 320) JIB 
di-ráḳh5n ‘worms, larvae’ JIB MHR
ráḳr3ḳ (y3ráḳr3ḳ/ľiráḳraḳ) ‘to become numerous, to pullulate (worms, larvae)’ JIB MHR
rHmoš (y3róm3š/ľirm6š) ‘to fail, not to be capable’ (=،  فشل قدر ما) JIB MHR
ré´an (yərá´an/ľir´án) ‘to be strong’ ~ Mhr. + Jib. 5r´ún ‘to tie, to bind’ (JL 215) MHR
ráºa" (y3ráºa"/ľirºá") ‘to fall upon, to hit’ JIB MHR

s
sa"ḷéḷe ‘сontinuous drizzling rain’ JIB MHR
s6ḷt3t (y3s6ḷt3t/ľis6ḷtat) ‘to begin to walk (a baby)’ JIB MHR
s6ms3m (y3s6ms3m/ľis6ms5m) ‘to trot, to move with a moderate pace’ JIB MHR

ṣ
ṣáḷaḥ (yəṣáḷaḥ/ľiṣḷáḥ) ‘to wash away, to drag’ JIB MHR
´4rh3r (du. ´3ríri, pl. ´érhor) ‘cicada’ JIB MHR

š
šá£iľ (y3ša£íľin/ľišá£aḷ) ‘to sit calmly’ JIB MHR
š6ľiľ (y3š5ľíľin/ľiš6ḷ5ḷ) ‘to swing (transitive)’ JIB MHR
šémh3 (y3šmóhi/ľiš6mh5) ‘to mention somebody’s name, to call by name’ JIB MHR
3nš6rb3b (y3nš6rb3b/ľinš6rb5b) ‘to be watery (cooked rice)’ JIB MHR
šá´i´ (y3ša´í´in/lišá´a´) ‘to incise, to cut superficially’ JIB MHR

»
»égof (y3»óg3f/ľi»g6f) ‘to carry on one’s neck and shoulders’ MHR
»ef (y4»f3f/ľi»f6f) ‘to be hot, spicy’ ~ Mhr. + Jib. »eff ‘to dry, to roast fat or water out’ (JL 246) MHR
ŝµánin (y3ŝµanínin/ľiŝµán5n) ‘to make faces, to grimace’ MHR
ŝɛ́ndəhər (du. ŝɛndíri, pl. ŝɛ́ndohor) ‘sliver’ ~ Mhr. ŝ3n¯īr ‘splinter’ (ML 381), Jib. ŝ5n¯ér ‘big splinter’ (JL 253)
ŝatén5f (y3ŝténof/ľiŝtén5f) ‘to be placed disparately, not to go in one line’ JIB MHR
míŝnɛg (du. miŝnɛ́gi, pl. məŝénəg) ‘ankle’ JIB MHR

¢
¢ába" (y3¢ába"/ľi¢bá") ‘to slurp water (like an animal)’ ~ Mhr. ¢áwba ‘to drink straight from the source’ (ML 405), Jib. ¢ē" id. (JL 274)
3n¢áb"3š (y3n¢ab"éš3n/ľin¢áb"aš) ‘to be sticky (cooked rice)’ JIB MHR

z
zHbod (y3zób3d/ľizb6d) ‘to occasion, to produce’ JIB MHR
šézµ3r (y3šzóµor/ľiš6zµ5r) ‘to be bitter, vexed’ JIB MHR

ž
[bookmark: _GoBack]žáḥžaḥ (y3žáḥžaḥ/ľižáḥžaḥ) ‘to make a quick search, to look here and there’ JIB MHR
